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?‘Qx #1] Customer Invaice Addross {2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3} No,
Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8094554
70026 Modugno (Bari) Your ID no...; {4) Date
ITALIEN 1TO4886850728 17.12.20
[6) Supplier {6} Froight {7} Dslivery (really} Invoico
= e — paid I Iunpgidl Railroad cgr | Carrier {8) No.
SN '/-9 1005190 Freight gogds |foreign veliicla °
Teléfon (09962) 201-0 =
Telefax {09962) 201-175 Wallstabe . Expross gaods] own vehicle L&Z&
Telefax Versand 201-114 & Schneider ExproB {a} Date
StraBa der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Niederwinkling Post
T P S
{10} Your Raf {11) Your Order No./Date {15} Additional Details (12) Qur Departement (13} Diroct dial | (14) Our Ref No.
430 550004486101 Pertler Ramona
17.12.20
{19 Shipment Method paid[20]unpaid (21} Packing ] {22) Marks {23) Total Weight kg 24)
Schnellfracht look e ek
JWirth a.d.D X below MK A 4 143,61 66,43
(25) Shipping Address 26) Pleca_of unload
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
{27} . {29} Description (30} 31} {40} Customer Remarks
|Pos.) 28} rarehio; {21) Packing n Quantity U Quantity 4 /- Remarks
1| 2002087561 8100 |ea
F171870X39 A 215x3,5 0X39 Gleit-lE
0O-Ring beschichtet
E£C level C VOM 25.08.2020
Container 32/TBA-520880 4315MagnaModugno
Batch number 086057370000 Date of Man.
2/TBA-501568 Palette800x600mmMa
2/TBA-520922 Abdeckplatte800x60
1/TBA-520880 4315MagnaMoadughic:
Batch number 06057370000 Date of M§ﬁ°é§§§1
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Wejthank you for gour order, which we are executing on the basis of our General Conflitions of Sale pnd Dellyery (level 01/2017).|
Yol can find our General Terms and Conditions under hitp://www.wallstabe-schneidef.deffileadmin/user_tip{Had/Downloads/verkauf.pdf
Thyse conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are not again explicijely ggrge
{42) Goods Inweards Remarks {43) Quantity Check {44) Quality Check {45) Rocoiver {46} Inveoice Chock
IDate
Name/
No.




endarfvendor 2) Vando: no. 9‘[0051}:90 . 5] Freight arder number i
i Dichtungstechnik
i Wallstabe & Schneider Wallstabe _ 3
& Schneider § 4] Sander number at the forwarding agent = \
% Str. der Dichtungstechnik 2, 9 L
VAT IDNo: DE131443113 . FREIGHT ORDER
6] Loading point 5 B) Date 17.12.20 7) Relation numbor
94558 Niederwinkling
8) Shipment number 7689926 8) Forwarding agent 10) Forwarding agent number §
11 Racipiant 12) Customer umver 1716034 Schnellfracht Express Solutions Gmb

Magna PT S.p.A.
Via det Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari)

ITALIEN
VAT IDNo: 1T0O4886850728

Gewerbepark Ab
93086 Wérth an der Donau
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Fax

Talephnn50948 2 9 593 9

14) Deliveryfunloading point1 4249
Magna S.p.A.

_ Via dei Ciclamini 4
% 70026 Modugno (Bari)
x5 ITALIEN

13} Cargo manifestfiraight list numbar

: + 15} Sender's commaent for the forwarding agent 3::
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16} Recaipt date 17} Receipt ime. 00 ;n
" 18] Marking and no. dalivary note no. 18) Numbay 20} Packaging %I*I: }] 22} Contants 23)_’I‘akru weight 24) Gross weight ;
in kg in ky "
8094535 1| TBA-b0O1H68 Prazisions-Dichtungen 43,84 84,88 *
8094554 2| TBA-501568 Prazisions-Dichtungen 77.18| 143,61
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25 ﬂ‘alua of transportation insurance 34) Sender cash on dalivary
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35] Enclasures
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a8} Meaus of transport numbg
39) Truck code -1

' " 40} Shipping typs F?rm/?‘]’
) Abova defivery recaivad co
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43) Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received complately and intact

tion 4522 Vera. L AGsyabi Avgust TSABIAINERTRN "o

Signature

verbotenen Gegenstande . Abschnitt 6.4.1(c) des Anhangs der
: VO (EG) Nr.2320/2002 enthalten!, soweit diese nicht gem. ICAO
 Amnnex 18 oder den giiltigen ICAO/IATA-Gefahrengutvorschriften

entsprechend angemeldet worden sind.

dass Verpackung und Inhalt der Sendung aus Sicherheitsgriinden
- untersecht werden kéinne (z.B. Stichprobenkontrollen).

Company stamp/signatura
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45} The general Garman canier conditlons apply {ADSp),
Area of jurisdiction is the company headrquarters of the dispatch
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Les parlles encadrées de llgnas grasses delvent Stre remplies par le transporteur

The space framed with haavy linas must ba filied in by the carrter

1-5,8-16,18+22
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LETFRRINEMNEFTURE INTERNATIONALE @ INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE BT Comntry No 24382

1 Expedl}eg‘mt}%ﬁ g o g Transporteur {nom, adresse, pays, autres références)
Se%ﬁge. ad&ﬂgg ﬂ@ﬂd@in Garrier (name, address, caunlry, other references)
ochuc Waltabe & Schnaidr St & Co. Y6 _ $.C. ANDALUCIA & ONI CAR S.R.L.

Sirade der Dichiumgsteshask 2 104559 Hiaderednidine Nz. ord. reg. com.fan:J02/369/2010; C.I.F.: RO26969414
Sediuk: ARAD, Str. Alba lulia,Bl. 541, Sc. B, Ap. 4; Judetul: ARAD, ROMANIA,
Tel.: §040 742 858 273; E-mail: andalucta_onlcar@yahoo.com

] Dastinataire (nom, adresse, pays 7 Transporteurs successifs / Successive carriers

Consignee (name, address, counzry Lo g 6){4 1 C) }\J O ] (_ﬁ 5 —
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Prise en charge de la marchandise f Taking over the goods: 8 Résarves et obsarvatlons du fransporteur lors do a prisa er charge de la marchandlse
Lisu/ Place Carrler's reservations and ohsorvations on taking aver tho goods
Pays / Country .
Date | ,,% Transpocr‘tatlowr’!‘ nu gstre;a's?unzétnr pemr:ldatarlorarlla
L 1 ce apar datoritd ambalajulul necorespunzatar, sau
! -] s HAurs ura
Heure d'arrlvée f Time of arrlval & Haareido départ ! Time of departur, manipuliril defectucase la Incarcare-descircare

4 t:::é;;“@?}@ﬁgabc&ﬁ@iviw of tha goods:
riiemn & Schneider

Brebirmgstaohoiulslisland Jotrakion GstbbbRdugtiburs

Hee Maf 17 e N BTN R FREn 7
5 Inst‘r?.nci?n;ri"s ﬂe‘i'é’)(pnéﬁe:ilg 18308 flr2rarvnKling Documenis remis axl transporleur par lexpedileur

Sendar's Instructions Documents handed to the carner by the sander
4
Marques el numéros Nombre da colls Mode demballags Mature de la marchandise Paoids baut kg Cubaga m’
10 Marks and Nos £k Number of packager 12 Maethod of packing 13 Nature of the goods 14Gmssweightlnkg 15 Voluma In

75 . YL zzy ig__

T
Numém ONL Nomwolr 13 Numéro détiquetie Groups dambaliags (ADR")
UN Number Name sea 13 Label Number Fadd?sz Growup . {ADR%)
Conventions partlcullcres entre I'axpaditeur el e iransporteur A payer Expéditeur Destinatalre
16 Speclal agreemants batween the sandar and the carrier 17 Tubapa?;rbay Sender Consignee
Prix da transporl
Camage charges

Frals accessolres /

Droits de douane f
Customs dulles

Aulre frais /
Other charges

18 Autres indications utiles 19 Remboursement
Other uselul partlculars B Cash on dellvery

20 Ce iransport est soum(s, nonobstant loute clause contralre & la Conventlon relatlve au centrat de transport international de marchandises par raute (CMR)
This carrlaga Is subject, natwithstanding any clause 1o the cantrary, to the Convenlion on the Contract for the international Carriage of Goods by Road {CMR)

SRR R AT ALY

A remplir sous la reaponsabllitié de I'expeditaur
», To ba completed on the sender's responsability
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sinaiu;a/o timbre de 'expedlteur Signatuje-a - Fgl

Signatura or stamp of the sender Signature-d;

Partle non contractuelte réservée au transporieur / Non contractual part reserved fo[}}fgcerrier VeI
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